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	01
	ACESSÓRIOS
	INSPEÇÃO DE RECEBIMENTO 
	Realizar inspeção de recebimento do item, analisando danos óbvios e discrepâncias externas. Efetuar registros fotográficos e notações no IAS-RG-0007, conforme necessário.

Perform receipt inspection of the item, analyzing obvious damage and external discrepancies. Make photographic records and notations on IAS-RG-0007, as necessary.

	02
	CTM
	REALIZAR ANÁLISE DOCUMENTAL
	Realizar análise documental – diretivas técnicas e TBO.

Perform document analysis – technical directives and TBO.

	03
	ACESSÓRIOS
	TESTE
	Siga as orientações descritas na seção ‘TEST REQUIREMENTS’, item 8 para realização dos testes. Ademais, para realizar o teste do componente, devem ser instalados juntamente ao item, a ‘Paralleling Valve’ e a ‘Pressure Switch’. 
Follow the guidelines described in section “TEST REQUIREMENTS,” item 8, to perform the tests. In addition, to test the component, the “Paralleling Valve” and “Pressure Switch” must be installed together with the item. 

OBS: A falha de qualquer um destes componentes durante o teste pode não constituir como uma falha do filtro especificamente. As unidades defeituosas devem ser substituídas para que o conjunto do filtro com as unidades instaladas possa passar nos testes descritos abaixo.
NOTE: Failure of any of these components during testing may not constitute a filter failure specifically. Defective units must be replaced so that the filter assembly with the units installed can pass the tests described below.

Leia a seção 8 – Requisitos de teste, letra ‘D’ para realizar o teste.
Read section 8 – Test requirements, letter ‘D’ to perform the test.

Aplicar 300 psi ao Porto B com a válvula de paralelismo energizada (fechada) e veja o vazamento medido no Porto C.
Apply 300 psi to Port B with the parallel valve energized (closed) and observe the leakage measured at Port C.

Vazamento medido no Porto C: _________ cc/min
Leakage measured at Port C: cc/min

Leia a seção 8 – Requisitos de teste, letra ‘E’ para realizar o teste.
Read section 8 – Test requirements, letter ‘E’ to perform the test.

Aplique 600 psi ao Porto ‘B’ e veja o vazamento no Porto C.
Apply 600 psi to Port B and observe the leak at Port C.

Vazamento medido no Porto C: _________ cc/min
Leakage measured at Port C: cc/min

Leia a seção 8 – Requisitos de teste, letra ‘F’ para realizar o teste.
Read section 8 – Test requirements, letter ‘F’ to perform the test.

Desenergizar a válvula de paralelismo (aberta) e aplicar uma vazão de 4050–4070 lb/hr no Porto B. A saída do fluxo ocorrerá pelo Porto C. Descreva abaixo a pressão de saída no Porto C.
De-energize the parallel valve (open) and apply a flow rate of 4050–4070 lb/hr to Port B. The flow will exit through Port C. Describe the outlet pressure at Port C below.

Pressão de saída no Porto C: _________ (psi)
Outlet pressure at Port C: _________ (psi)

Leia a seção 8 – Requisitos de teste, letra ‘G’ para realizar o teste.
Read section 8 – Test requirements, letter ‘G’ to perform the test.

NOTA: Ao fazer leituras da queda de pressão, verifique a pressão de saída do filtro na abertura do tampão de purga da tampa do filtro.
When taking pressure drop readings, sense the filter out pressure at the filter cover bleeder plug opening.

A luz de pressão da bomba secundária deve acender quando a pressão atingir 150–160 psi. Os novos pressostatos devem fechar a uma pressão não inferior a 150 psi. E ao reduzir gradualmente a pressão, a luz deve apagar antes que a pressão diminua para 90 psi.
the secondary fuel pump pressure light shall burn when pressure reaches 150 - 160 psi. Ensure that new pressure switches also close at no less than 150 psi. When gradually decreasing pressure, the light should go out before the pressure decreases to 90 psi.

Resultado do Teste:
Test result:

Pressão em que a luz acendeu: _________ (psi)
Pressure at which the light came on: (psi)

Pressão em que o pressostato fechou: _________ (psi)
Pressure at which the pressure switch closed: (psi)

Pressão em que a luz apagou: _________ (psi)
Pressure at which the light went out: (psi)

Leia a seção 8 – Requisitos de teste, letra ‘i’ para realizar o teste.
Read section 8 – Test requirements, letter ‘i’ to perform the test.

Aplicar uma vazão de 4050–4070 lb/hr no Porto D.
A saída do fluxo ocorrerá pelo Porto F.
Apply a flow rate of 4050–4070 lb/hr at Port D. The flow will exit through Port F.

Pressão de saída no Porto F: _________ psi
Outlet pressure at Port F: _________ psi

Leia a seção 8 – Requisitos de teste, letra ‘K’ para realizar o teste.
Read section 8 – Test requirements, letter ‘K’ to perform the test

Aplicar 100 psi e 650 psi de pressão no Porto B.
Apply 100 psi and 650 psi of pressure to Port B.

Durante o teste, obteve vazamento na Porta A?
During the test, did you get a leak at Port A?

(   ) SIM / YES
(   ) NÃO / NO

Leia a seção 8 – Requisitos de teste, letra ‘M’ para realizar o teste.
Read section 8 – Test requirements, letter ‘M’ to perform the test

Aplicar 100 psi e 650 psi de pressão no Porto D.
Apply 100 psi and 650 psi of pressure at Port D.

Durante o teste, obteve vazamento com a aplicação das respectivas pressões (100 psi e 650psi)?
During the test, did you get a leak when applying the respective pressures (100 psi and 650 psi)?

(   ) SIM / YES
(   ) NÃO / NO

Leia a seção 8 – Requisitos de teste, letra ‘O’ para realizar o teste.
Read section 8 – Test requirements, letter ‘O’ to perform the test

Aplicar 900 psi de pressão no Porto E e F.
Apply 900 psi of pressure at Port E and F.

Durante o teste, obteve vazamento?
During the test, did you notice any leaks?

Após os testes, retire o componente da bancada.
After testing, remove the component from the workbench.


OBS: Certifique-se de que todos os campos aplicáveis sejam devidamente preenchidos. Caso o componente não atenda aos requisitos especificados, devem ser consultados os critérios de reparos aplicáveis. Se o componente não atender aos critérios de reparo ou não possuir possibilidade de reparo, o mesmo deverá ser rejeitado.
NOTE: Ensure that all applicable fields are completed correctly. If the component does not meet the specified requirements, the applicable repair criteria must be consulted. If the component does not meet the repair criteria or cannot be repaired, it must be rejected.

O componente foi aprovado nos testes?
Did the component pass the tests?

(   ) SIM / YES
(   ) NÃO / NO

Caso algum dos valores estejam discrepantes do permitido pelo manual, utilize o carimbo “RG-007” no campo referente da Ordem De Serviço (OS) e registre através do formulário IAS-RG-0007 RELATÓRIO DE TRABALHO, identificado a ocorrência.

If any of the values differ from those permitted by the manual, use the stamp “RG-007” in the relevant field of the Work Order (WO) and record the occurrence using form IAS-RG-0007 WORK REPORT.

	04
	ACESSÓRIOS
	APROVAÇÃO FINAL
	Aprovação final

Final approval
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· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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